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1.   PROJEKTNI ZADATAK

1.1   Opšti podaci
INVESTITOR:

JP “Vodovod i odvodnja“ Orašje
LOKACIJA:

Objekat pumpne stanice „KOSTRČ“  Kostrč,Općina Orašje
NAZIV PROJEKTA:
Glavni projekat dogradnje postojećeg sistema za napajenje pitkom vodom Orašja, Pumpna stanica „Kostrč“

PROJEKTANT:
               Doo „RB Planer“ Brčko
MJESTO GRADNJE:
Crpna stanica „Kostrč“ Kostrč,Općina Orašje
Projektna dokumentacija koja će se izraditi na osnovu ovog projektnog zadatka mora u svemu odgovarati zahtjevima zakonskih propisa o investicionoj izgradnji objekta, svim tehničkim propisima, pravilnicima, normativima i standardima (BAS odnosno JUS, IEC, ISO, VDE, DIN standardima i dobrom inženjerskom praksom), čija je primjena obavezna pri izradi ove vrste dokumentacije, drugim propisima, koji se odnose na izgradnju i eksploataciju investicionog objekta ove vrste kao i pravilima struke.

Glavni projekat mora predvidjeti mjere propisane za zaštitu na radu, mjere protivpožarne zaštite i preventive. Projekat treba da sadrži sve propisane elemente glavnog projekta. Takođe uvažiti preporuke odgovarajućeg standarda ISO i HACCP-a.
1.2   Tehnički dio

Na osnovu Glavnog elektro projekta (Reg. Vodocrpilište „Kostrč“ Orašje,  Reg.br. 00.0107.007, sveska: JKP KOMUNALAC Orašje, ugovor broj: 0107/00, termomatik 2000. Godine), postojećeg objekta pumpne stanice i ovog projektnog zadatka dogradnje postojećeg sistema sa već izgrađenim bunarom, potrebno je izraditi glavni projekat dogradnje električnih instalacija elektromotornog pogona, upravljanja i mjerenja za pogon pumpne stanice kao i projekt za mašinsku i građevinsku fazu vezanu za izgradnju okna i priključka na postojeći cjevovod, koji treba da obuhvati sljedeće:

· Napajanje električnom energijom - realizovano iz postojećeg elektronenergetskog transformatora i priključnog ormara  250 kVA,
· Izmještanje mjerne grupe iz objekta i njena montaža unutar postojećeg priključnog niskonaponskog bloka na stubnoj trafostanici

· Instalacija rasvjete ,opšte potrošnje i gromobrana nije predmet projekta

· Snaga dubinske pumpe je 60 kW,nominalna struja 115 A
· Glavni razvodni ormar (GRO) - smješten u komandnu sobu (za smještaj cjelokupne opreme koju treba projektom odrediti), 

· Električne instalacije elektromotornih pogona tehnoloških potrošača,

· Električne instalacije za realizaciju komandovanja, mjerenja i upravljanja pogonom,

· Algoritam rada postrojenja,

· Software,
· SCADA sistem.

· Mašinsku i građevinsku fazu projekta uskladiti sa prethodnom dokumentacijom 

Kompletan proces tj kontrola nivoa vode u sistemu treba da se vodi preko Programabilnog Logičkog Kontrolera (PLC-a) smještenog u GRO-u koji treba da omogući automatsko i ručno dopunjavanje vodom visokog rezervoara, u zavisnosti od izmjerenog nivoa vode i nivoa vode u bunaru. Vizualizacija procesa podrazumjeva prikaz radnih stanja pogona, trenutnog nivoa vode u visokom rezervoaru (od 0 do 100%), broj radnih sati pumpe, monitoing potrošnje električne energije,  prikaz kao i arhiviranje svih alarmnih stanja u sistemu. 
U sistem uvezati i drenažnu pumpu sa ručnim režimom rada. Predviđena je mogućnost daljinskog pristupa sistemu putem lokalne Ethernet mreže ali samo u funkciji nadzora rada cijelog sistema tj bez mogućnosti upravljanja (Remote Access, opcija: Rad only).
Omogućiti i arhiviranje procesnih veličina na način pogodan za dalju obradu postojećim Micro Soft alatima (EXCEL, WINWORD i sl.).
1.3   Opis procesa
Postojeće stanje:
Pumpna stanica radi u automatskom režimu kontrole i dopune nivoa vode u visokom rezervoaru uz kontrolu nivoa vode u bunaru kako bi se spriječio rad  „na suvo“.  Nadzor i upravljanje je izvedeno na SCADA sistemu.

Projektno rješenje je dato u Reg.br. 00.0107.007, sveska: JKP KOMUNALAC Orašje, ugovor broj: 0107/00, termomatik 2000. godine.
Dogradnja postojećeg sistema, novo stanje:
Pumpna stanica se sastoji od bunara, potopne pumpe za transport vode, sistema zaštite od rada „na suvo“ u bunaru, hidrostatske sonde nivoa u visokom rezervoaru, plovnog prekidača za indikaciju maksimalnog nivoa u visokom rezervoaru (funkcija sigurnosti),  mjerenja pritiska i protoka vode u sistemu cijevovoda, mjerenje potrošnje električne energije  kao i glavnog razvodnog ormara sa pripadajućom sklopnom tehnikom , PLC konfiguracijom za automatsko vođenje procesa, i sa odgovarajućim interfejsom za korisnika (Touch Panel).
Dotok vode u visoki rezervoar treba da bude automatizovan tj kontrolisan i u zavisnosti od nivoa vode u bunaru i trenutno dostignutog nivoa vode.
U slučaju dostizanja nivoa vode do gornjeg plovnog prekidača (maksimalni nivo, u slučaju greške u sistemu mjerenja nivoa vode sa hidrostatskom sondom), u visokom rezervoaru, potrebno je aktivirati zvučnu i svjetlosnu indikaciju kao i automatsko generisanje i arhiviranje alarmnog događaja.

Predviđena veza starog i novog sistema:
Operater sam bira sistem koji će biti u funkciji tj da li radi stari ili novi sistem, na sledeći način:

· Ručna manipulacija ventilima tj izbor pravca protoka vode (stara/nova pumpa),
· Električna blokada sistema koji će biti van funkcije,
· Električna dozvola rada sistemu koji treba staviti u funkciju.
Napomena: U slučaju greške u manipulaciji potrebno je obezbijediti automatsku blokadu sistema uz aktiviranje alarma sa opisom greške.

                                                                                                                          Investitor :
2.   TEHNIČKI OPIS

2.1   Tehnički uslovi za rad pumpne stanice
Pumpna stanica je smještena u u šahtu bušotine B2 ,gdje se prebacuje u vodotoranj zapremine 200 m³ .Smještaj opreme predstavljen je grafičkom prilogu projekta.
Mašinskim projektom je definisana oprema unutar pumpne stanice do priključnog mjesta i to :

-na tlačnom cjevovodu do priključka na tlačni cjevovod (ductil)

-projektom definisati svu opremu za rad pumpe unutar bušotine i bunarskog okna 

-predviđen je automatski i ručni režim  rada pumpe 

-u sistemu će biti uključena jedna pumpa dok će druga biti u rezervi dok u narednoj fazi izgradnje će se automatizovati režim rada obe pumpe

-nalog za uključenje i isključenje pumpe daje hidrostatski mjerač nivo montiran na vodotornju, koji je povezan signalnim kablom sa upravljačkom jedinicom u GRO koji se nalazi u nadzornoj sobi.

-u bunaru je potrebno postaviti zaštitu od rada pumpe na suvu

-na tlačnoj strani pumpe potrebno je postaviti hydro-stop ventil , revizioni zasun sa potrebnim demontažnim komadom , kao i usisno  ozračni ventil za ozračavanje cjevovoda
-zaštita cjevovoda od pucanja je predviđena ugradnjom kontinuiranog mjerača pritiska sa definisanim minimalnim pritiskom.

2.2   Opis hidrodinamičke opreme
Osnovna oprema pumpne stanice
Prema zahtjevima u pogledu potrebnog kapaciteta ,geodetske visine dobave i na osnovu dužine tlačnog cjevovoda ,te na osnovu zadanih geodetskih visina odabrana je pumpa sa dubinskim elektromotorom snage 60 kW tip QN 103-3A + M8-650-2 proizvođača Pleuger ,protok 75 l/s  kod pritiska na 53 m.v.s
Odabrana dubinska pumpa je verikalne izvedbe i smještena je na bušotini na dubini između 46 i 50 –tog metra,mjereno sa nivoa zemlje.

Dubinska pumpa se pokreće preko soft startera.

Kućište i međukućište pumpe izrađeni su od sivog liva a rotorska kola od bronze.Osovina pumpe je izrađena od konstrukcionih čelika.Pumpa se isporučuje komplet sa nepovratnim ventilom DN 200 PN 16 i cijevnim nastavkom DN 200 PN 10

Usponski cjevovod pumpne stanice izrađen je od čeličnih cjevi sa prirubnim spojevima kako bi se mogao montirati u bunar.Na prirubnicama je potrebno izraditi žljebove (utore) za prihvat i učvršćenje napojnog i signalnog kabla. Dužina jedne kolone usponskog cjevoda iznosi 3 m.

Pored toga u bunaru je instaliran mjerač nivoa kao zaštita od rada na suvu. Signal minimalnog nivoa je određen na 2 m iznad tlačne prirubnice pumpe. Položaji sondi su prikazani u elektrofazi projekta.

Izlaz tlačnog cjevoda iz bunara učvrćen je sa prirubnicom zavarenu na bunarsku glavu. Ista je ugrađena oko cijevi bunara i učvršćena u betonsku podlogu dna šahta. Na tlačnom cjevovodu su zavarena potrebna ojačanja kako bi prirubnica mogla nositi kompletnu težinu cjevovoda i vode u istom.
Tlačno koljeno je izvedeno sa rastavnim prirubnim spojem i priključkom na dizalicu kako bi se crpni agregat moga montirati i po potrebi demontirati.

Na horizontalnom dijelu cjevovoda unutar šahte instaliran je hydro stop ventil sa gumenom memranom . Njegova uloga je da spriječi povratni tok  vode kod naglog isključenja pumpnog agregata usljed nestanka električne energije ili prorade zaštite. Karakteristika ventila je da usljed male mase i hoda ,zatvara vrlo brzo ,pouzdano i bez udarca.Time je sprečeno nastajanje povratnog toka kao i smanjivanje amplitude pritiska kod hidrauličkog udara.
U sklopu tlačnog cjevovoda instaliran je i revizioni ručni zasun . Radi ostvarivanja mogućnosti njegove lagane demontaže na istom cjevovodu instaliran je i demontažni komad sa prirubniama. Ručni zasun smješten iza demontažnog komada revizionog je karaktera i u normalnom pogonu je stalno otvoren.

Njegovo zatvaranje predviđeno je samo u slučaju revizija i popravki je potrebno demontirati pumpni agregat.

Takođe na tlačnom cjevovodu izveden je priključak za ugradnju usisnoodzračnog ventila koji ima dvije funkcije. Kod starta pumpe u pogonu služi za ozračivanje cjevovoda a kod naglog isključenja pumpnog agregata iz pogona ubauje dovoljnu količinu vazduha u cjevovod i tako isti štiti od negativne amplitude pritiska kod hidrauličnog udara.Ispod istog je ugrađen ručni revizioni zasun koji je revizionog karaktera a služi za izdvajanje ventila iz pogona.
Ostala oprema u pumpnoj stanici

U sklopu izrade šahte predviđena je ugradnja otvora za montažu i demontažu pumpnog agregata, otvora za ugradnju potrebne armature i cjevovoda , kao i otvora za silazak u prostor šahta.
U tu svrhu na otvorima su ugrađeni poklopci od rebrastog lima sa potrebnim okvirima i ojačanjima koji su u normalnom pogonu stalno zatvoreni i zaključani. Silazak u prostorije šahta predviđen je pomoću ljestvi učvršćenih na zid šahta. Ventilacija šahta je predviđena putem otvora na bočnoj strani.

Montaža i demontaža opreme predviđena je sa nosećom konstrukcijom izvedenom od čeličnih cijevi i nosećih profila. Ista je montažno demontažne izvedbe i kao takva predviđena je da se spremi i čuva u skladišnom prostoru.
Na tlačnom cjevovodu instalirana je potrebna instrumentacija ,manometra,mjerač pritiska

Ozračivanje bunara predviđeno je odzračnim ventilom ugrađenim na nosećoj prirubnici bunara (bunarskoj glavi)

Drenažna voda iz šahta odvodi se prisino iz najniže tačke šahta pomoću male muljne pumpe i izbacuje van objekta

2.3  Upravljanje procesom
Projektom je predviđeno centralno automatsko upravljanje sa PLC-a koji je smješten na GRO-u koji je lociran u prostoriji pumpne stanice. Omogućiti izbor ručnog ili automatskog rada sistema za dopunu visokog rezervoara vodom. Ručni režim je potreban zbog neophodnih servisnih intervencija sa tim da su, i u ručnom režimu, aktivne zaštite od rada „na suvo“ kao i zaštita od prepunjavanja visokog rezervoara.

Automatski režim rada sistema (bunarske pumpe) omogućiti u zavisnosti od nivoa vode u bunaru, pritiska vode u cjevovodu i u zavisnosti od nivoa vode u visokom rezervoaru.
U pumpnoj stanici se dograđuje još potopna bunarska pumpa u novom bunaru (60 kW, PLEUGER, 75 Lit./sec.).
Na GRO-u instalirati tropoložajnu ručnu preklopka sa pozicijama: „RUČNI RAD – ISKLJUČENO – AUTOMATSKI RAD“.

Automatski režim rada sistema se bira postavljanjem ručne preklopke na GRO-u u položaj „AUTOMATSKI RAD“. Automatski rad obezbediti na sledeći način, uslovi za start bunarske pumpe: 

Opšti uslovi:

1. uključen napon napajanja,
2. preklopka na GRO u položaju „AUTOMATSKI RAD“,
3. signal „GREŠKA“ nije aktivan,
4. prekidač NOT-AUS nije aktiviran.
Radni uslovi:

1. gornji položaj u visokom rezervoaru nije dostignut,
2. nivo vode u visokom rezervoaru manji ili jednak 30%,
3. nivo u bunaru nije na minimalnom,
4. pritisak vode u cjevovodu nije maksimalan.
Uslovi za stop bunarske pumpe, automatski režim rada:

Opšti uslovi:

1. isključen napon napajanja ili 

2. signal „GREŠKA“ aktivan ili 

3. preklopka na GRO u položaju „ISKLJUČENO“ ili

4. prekidač NOT-AUS aktiviran.
Radni uslovi: 

1. nivo vode u visokom rezervoaru veći ili jednak 95% ili

2. dostignut maksimalni nivo vode u visokom rezervoaru (aktiviran elektro mehanički plovak) ili 

3. nivo u bunaru minimalan ili
4. pritisak vode u cjevovodu jednak ili veći od maksimalno dozvoljenog ili
5. stara/postojeća pumpa u starom bunaru aktivna.
Ručni režim rada:

Ručni režim rada se bira postavljanjem ručne preklopke na GRO-u u položaj „RUČNI RAD“.

Ručni rad podrazumjeva da elektro motor bunarske pumpe uključuje/isključuje operator putem Touch Panel-a pri čemu je rad bunarske pumpe i dalje pod kontrolom na već opisan način u automatskom režimu rada.
Za signalizaciju greške u radu ugraditi zvučni alarm (truba, zvučna signalizacija) i blinker (svjetlosna signalizacija).
Predvidjeti upotrebu PLC-a proizvođača SIEMENS sa odgovarajućim Touch Panel-om (porodica SIMATIC kontrolera, S71200 ili S7300) 
ili drugih renomiranih proizvođača (Schneider, Unitronics i sl.). Za obradu analognog signala kontinualnog mjerenja nivoa vode i pritiska (0..20 mA, 4..20mA, 0..10 V) odabrati analognu karticu odgovarajuće rezolucije zbog postizanja potrebne tačnosti mjerenja. 
Za kontinualno mjerenje nivoa vode u visokom rezervoaru koristiti hidrostatsku sondu proizvođača SIEMENS (ili drugih renomiranih proizvođača npr NIVELCO) sa standardnim analognim izlaznim signalom 4..20MA.
Za kontinualno mjerenje pritiska vode u cjevovodu koristiti digitalni mjerač pritiska proizvođača SIEMENS (ili drugih renomiranih proizvođača npr JUMO) sa standardnim analognim izlaznim signalom 4..20MA.

Za kontrolu nivoa vode u bunaru predvidjeti ugradnju diferencijalnog prekidača sa konduktivnim sondama proizvođača NIVELCO (ili drugih renomiranih proizvođača npr NIVELCO). 

Za mjerenje protoka vode koristiti slobodan analogni signal sa postojećeg mjerača protoka vode.
Za monitoring potrošnje električne energije koristiti podatke sa mrežnog analizatora CIRCUTOR i to putem dostupnog MODBUS komunikacionog protokola.

Na Touch Panel-u omogućiti sledeće informacije:

1. odabrani režim rada,
2. radno stanje elektro motornih pogona,
3. prikaz procesnih veličina (nivo vode u visokom rezervoaru, stanje konduktivnih sondi u bunaru, trenutni protok vode, pritisak vode u cjevovodu),
4. trendovi procesnih veličina sa krivuljama,
5. bar graf mjerenih veličina,
6. monitoring potrošnje električne energije,
7. greška sa arhivom.
Omogućiti i daljinski pristup SCADA sistemu i to samo Read Only režimu za uvid u stanje procesa bez mogućnosti daljinskog upravljanja.

Na GRO-u je potrebno instalirati i prekidač za hitan isklop tj. NOT – AUS prekidač.
3.   TEHNIČKI USLOVI ZA IZRADU ZAVARENIH KONSTRUKCIJA
1.KARAKTER USLOVA
Uslovi se odnose na izradu i provjeru kvaliteta cjevovoda ,posuda pod atmosferskim pritiskom i ostalih zavarenih konstrukcija ,definisanih po obliku i osnovnim dimenzijama kroz odgovarajuću tehničku dokumentaciju projekta.

Detalje zavarenih konstrukcija , koji kroz crteže i teh.specifikacije nisu posebno razrađeni izvođač rješava samostalno uz punu odgovornost u pogledu funkcionalnosti,zahtjevanih karakteristika i kvaliteta izrade

Uslovi ne isključuju zahtjeve i propise o tehničkim normativima ,standarda i drugih propisa važećih za BiH te , ukoliko je u teh, dokumentaciji projekta posebno naznačeno ,odgovarajući drugih svjetskih standarda i propisa

2.KARAKTER TEHNIČKE DOKUMENTACIJE PROJEKTA
Debljina limova , dimenzije čeličnih profila i sl.,naznačene kroz tehničku dokumentaciju projekta ,odnose se na donje vrijednosti zahtjevane čvrstoće materijala , uz uključena oslabljenja uslje zavara i propisanih dopuštenih odstupanja u pogledu izvedbe , kao i oslabljenja usled korozije. Promjena tih debljina na gore (u smislu povećanja čvrstoće izrade) , do iznosa od max 20% propisane debljine ,moguća je bez saglasnosti odgovornog projektanta ukoliko se time ne na rušava funkcionalnost izradka. Za odstupanje na dole ,za iznos veći od tolerisanog i odstupanje na gore iznad 20 % obavezna je predhoda saglasnost odgovornog projektanta.

Mase materijala iskazane kroz teh. Dokumentaciju su prema naznačenim dimenzijama uz tačnost +-10% i ne sadrže nikakve tehnološke dodatke.Procjenu potrebnih dodataka vrši izvođač.

3.MATERIJALI
Za izradu cjevnica , difuzora,prirubnica,ojačanja ,nosača i ostalih zavarenih konstrukcija treba upotrebljavati limove i čelične profile od ugljeničkog čelika do 0.20 %  nečistoće (P+S) do 0.1% sa granicom plastičnosti od min 230 N/mm²  i vlačnom čvrstoćom od min 370  N/mm² .Udarna zarezna žilavost kod +20°C treba biti min 0.34 J/mm² (prema Charpyjeu).
Vijci i matice za povezivanje elemenata cjevovoda trebaju biti izrađeni od nelegiranih čelika granice razvlačenja od min 300 N/mm² i vlačne čvrstoće od min 500 N/mm².

Za elektrolučno zavarivanje treba koristiti elektrode sa debelom „kiselom „ oblogom vlačne čvrstoće min 420 N/mm² i žilavosti min 0.5 J/ mm² i sadržaj nečistoća (P+S) do 0.07%.

4.ŠAVOVI
Priprema šavova:

Bridove limova koji se zavaruju treba dovesti na propisani oblik ,mehaničkim sredstvima kao što su blanjanje ,glodanje i brušenje .Autogeno ili elektrolučno isjecanje dopušteno je samo kao prethodna operacija za prije navedene obrade.
Ivice površine koje se zavaruju trebaju biti od zdravog metala bez vidljivih oštećenja nastalih usljed sječenja do min 50 mm od ivice zavara.Na istoj udaljenosti od ivice ,površina limova trebaju biti očišćene od svih ljuski , ulja ,masti , boja ,vlage ili bilo kakvih drugi nečistoća.

Raspored podužnih šavova:

Kod sučelenog zavarivanja limova debljine do 20 mm ,podužni šavovi trebaju biti razmaknuti za min 100 mm a kod debljih limova iznad 20 mm razmak treba biti min 200 mm

Segmentni cjevovoda u pravilu trebaju biti međusobno razmaknuti za 90 °.

Kod slobodno položenih cjevovoda podužni šavovi trebaju ležati u gornjim kvadratima cijevi razmaknuti za po 45 ° od vertikale.

Kod ubetoniranih cjevovoda raspored varova je isti kao kod slobodno položenih cijevi , s tim što podužni varovi moraju ležati u donjim kvadrantima cijevi.

Svi priključci i prodori na posudi ili cjevovodu trebaju biti izvedeni van zavarenih spojeva.

Prstenovza ojačanja na mjestu prodora ,pojačanja postolja i njihovi podložni limovi moraju naljegati na površinu posude ili cjevovoda i ne smiju prekrivati prethodne zavare za min 5 debljina lima plašta posude i ili cijevi.

Ukoliko se prekrivanje osnovnih šavova cjevovoda ili suda nikako ne može izbjeći ,iste treba prije prekrivanja potpuno provjeriti nekom od metoda bez skidanja strugotine u dužini dvostruko većoj od dužine prekrivenog dijela šava.

Sučelni šavovi limova različitih debljina:
Ukoliko je razlika u debljini limova  koji se sučelno zavaruju ne prlazi od 30%  debljine tanjeg lima  i manja je od 5 mm ,prelaz,prelaz od tanjeg na deblji lim treba izvesti sa šavom najmanjeg nagiba 1:4

Ukoliko je razlika u debljini limova koji se sučelno zavaruju prelazi vrednost od 30% debljine tanjeg lima ili je veća od 5 mm ,deblji lim treba smanjiti na debljinu tanjeg lima uz postepeni prelaz na dužini od min 3 puta vrijednosti razlike

5.ZAVARIVANJE
Varilačke radove može izvoditi isključivo osoblje koje ima odgovarajući ispit a izvođač radova mora raspolagati s vlastitim stručnim kadrovima za nadzor zavariačkih radova.
Tehnologiju postupka zavarivanja u zavisnosti od odabranog materijala i zazahtjevanih karakteristika zavara odabire izvođač.

Ocjenu o potrebi pregrijanja i ožarivanja izradka donosi izvođač u zavisnosti od očekivanih mogućih deformacija i uslovima definiranih tolerancija mjera i oblika izradka

Zavar mora biti u potpunosti povaren ,bez prskotina ,većih nemetalnih uključaka i drugih nedopuštenih grešaka. Vrijednosti koeficeijenta čvrstoće zavarenog spoja treba biti min 0.9

Kvaliteta zavara mora odgovarati uslovima klase III.

6.OBLICI CIJEVNIH NASTAVAKA :

Oblik cijevnih nastavaka i osnovne dimenzije  definisani su kroz odgovarajuće crteže i druge tehničke priloge projekta , a konstruktivne detalje istih rješava izvođač u skladu sa ovim uslovima.
Kod oblikovanmja koljena cjevovoda treba koristiti bezšavne lukove sa radijusom zakrivljenosti jednakim ili većim od 1,5xpromjer cijevi ili lukove izrađene iz zavarenih cijevnih segmenata izvedenim prema sledećim :

-ugao između osi susjednih segmenata treba biti jednak ili manji od 22,5 °

-ukupan potreban ugao luka treba ravnomjerno razdjeliti po pojedinim segmentima luka

-dužine svih segmenata luka trebaju biti jednake u takvom omjeru sa promjerom cijevi da se postigne radijus zakrivljenosti luka jednak ili veći od 1.5xpromjer cijevi.

Konfuzori cijevnih nastavaka na prijelazu sa cijevovoda većeg na cjevovod manjeg promjera  treba da su izvedeni tako da ugao između konture plašta i osi konfuzora jednak i manji od 15 stepeni.

Konfuzori instalisani u sklopu horizontalnih dionica usisnih vodova i pumpi ,trebaju biti izvedeni tako da gornji konturni rub konfuzora bude paralelan sa osi cjevovoda.
Difuzzori cijevnih nastavaka na prijelazu sa cjevovoda menjeg na cjevovod većeg promjera trebaju biti izvedeni tako da ugao između konture plašta i osi difuzora bude jednak ili manji od 4 stepena.

Ukoliko to kroz tehničku dokumentaciju projekta nije posebno definisano ,sve oslonce,ukrute,anker ploče na prodorima kroz zid ,ojačanja i slično rješava izvođač.

Oslonci pritom u pravilu trebaju biti izvedeni tako da omogućavaju horizontalne pomake cjevovoda u svim smjerovima kako ne bi sprečavali termičke dilatacije cjevovoda.

7.DODATAK DUŽINE
Na prikladnom mjestu ,potrebnog broja fabrički izvedenih cijevnih nastavaka ,treba predvidjeti dodatke u dužini cijevi za ispravljanje razlika nastalih usled neizbježnih odstupanja u mjerama i usled skuplanja cijevi pri zavarivanju. Ukupna dužina spomenutih dodataka treba biti min 5% dužine cjevovoda.

Ukoliko se cjevovod djelomično ili cjelosti izvodi na gradilištu ,dodatak u dužini treba obuhvatiti i gubitke kod krojenja.
Dodatak na dužini i način prilagođavanja treba predvidjeti i za sve ostale zavarene konstrukcije ,koje se nužno trebaju uklopiti u izvedene građevinske izmjere. Tolerantnim odstupanjem izvedenih građevinskih izmjera u odnosu na projektirano ,ukoliko to na crtežu nije posebno naznačeno smatrat će se odstupanje do iznosa 3%
8.TOLERANCIJA MJERA I OBLIKA

Vanjski promjeri cijevi ili suda smije odstupati za :

-do promjera 200 mm +/-1.5% (min 0.5mm)

-Preko 200 do 1000 mm +/-(0.8%+1) mm

-Preko 1000 mm +/-10 mm

Ovalnost suda ili cijevi sa debljinom stjenke jednakom ili većom od 1% vanjskog promjera cijevi ne smije biti max 0.5%

Debljina stjenke cijevi,limova ,profila i slično ,smije odstupati na gore do max 20% a na dolje do max -10%.

Za odstupanje u pogledu izmjera prirubnica i vijčane robe mjerodavni će biti odgovarajući standardi naznačeni u listama teh,podataka.

Sve priključne prirubnice trebaju biti postavljene tako da provrti za vijke budu izvedeni izvan i simetrično u odnosu na vertikalnu i horizontalnu os priključka .Tolerirat će se razlika udaljenosti provrta za vijke u odnosu na posmatrane osi od max 10% promjera provrta.
Priključne prirubnice trebaju biti postavljene okomito na os priključne cijevi.

Tolerirat će se kutno odstojanje od max 15 stepeni.

Ukoliko to na crtežima nije posebno naznačeno ,tolrirat će se odstupanje od ostalih izmjera do iznosa od max +/- 0.5%.

9.PROVJERA KVALITETA
Ukoliko se pri izradi cjevovoda ili finalizaranih cijevnih elemenata koriste gotov bešavne ,spiralno ili podužno zavarene cijevi ,pri preuzimanju istih u tvornici proizvođača ,provjera kvaliteta će se vršiti u potpunosti prema standardima navedenim u teh.dokumentaciji.
Provjera kvaliteta finaliziranih cijevnih elemenata ,sudova  pod atmosferskim pritiskom i ostalih zavarenih konstrukcija vrit će se u potpunosti prema uslovima i obuhvatit će provjeru kvalitete zavara,dimenzionalnu kontrolu i tlačnu probu propisanim pritiskom.

Dimenzionalnu kontrolu svih zavarenih konstrukcija provoditi u skladu sa tačkom 8 uslova.
Sve razlike u izmjerama veće od toleriranih ,treba kroz odg.prepravke svesti na tolerirane granice.

Vizuelnu kontrolu u smislu otkrivanja grešaka treba provesti na svim zavarenim konstrukcijama u opsegu 100% varova.

Kod finaliziranih cijevnih elemenata i drugih tlsakom  opterećenih zavarenih konstrukcija ,kod kojih nije propisano tlačno ispitivanje ,te kod konstrukcija sa propisanim tlačnim ispitivanjem ,ukoliko je to posebno naznačeno ,pored vizuelne kontrole 100% varova ,treba provesti i ispitivanje min 10% sučelnih zavara jednom od metoda bez razaranja (ultrazvučno ili radigrafsko ispitivanje) ,te magnetnu ili penetrantsku kontrolu u opsegu od min 30% varova.Ukoliko se pri tom ispitivanju otkrije nedopustiva greška na nekom varu ,ispitivanje treba proširiti na dvostruko više narednih varova.Ukoliko se greške i dalje javljaju potrebno je proširiti ispitivanje na 100% ispitanih varova
Finilizirane cijevne elemente,posude ili slično za koje je propisano tlačno ispitivanje ,treba tlačiti sa vodom ,pod ispitnim pritiskom navedenim u teh.dokumentaciji projekta.Ispitni pritisak veći je za min 30% odnosno kod radnih pritisaka ispod 3 bara,za min 1 bar od maksimalnog očekivanog radnog pritiska. Temperatura vode za ispitivanje ne smije biti veća od +40°C niti niža od +10°C .Vrijeme tlačenja treba biti dovoljno dugo da se može izvršiti detaljan pregled tlačenog izdatka ,s tim da ne smije biti kraći od 10 min..Tlačeni dijelovi ne smiju pokazivati poroznost,tj pojavu znojenja ili curenja.U načelu tlačno ispitivanje može se provestiu tvornici izvođača ili u instaliranom stanju.

Sve otkrivene greške treba otkloniti a uspješnost popravka treba dokazati ponovnim ispitivanjem.

10. DOKAZI O PROVEDENIM PROVJERAMA KVALITETE
Za tvorničke izrađene cijevi proizvođač treba isporučiti atest cijevi koje treba da obuhvati :
-kvalitet osnovnog materijala

-kvalitet žice za zavarivanje

-izveštaj o provedenoj unutrašnjoj kontroli kod proizvođača

Za sve zavarene konstrukcije izvođač treba da isporuči :

-ateste osnovnog materijala

-atest upotrebljenih elektroda

-atest varioca koji izvodi radove

-izveštaje o provedenoj unutrašnjoj kontroli i provedenim ispitivanjima

-izvješaj o izvršenim evenutualnim popravima

4.TEHNIČKI USLOVI ZA IZVOĐENJE ANTIKOROZIVNE ZAŠTITE

1.KARAKTER USLOVA
Uslovi se odnose na izvođenje i provjeru kvaliteta antikorozivnih zaštitnih premaza cjevovoda posuda,raznih čeličnih konstrukcija te mašina i uređaja

Uslovi propisani tehnološkim postupcima pripreme površine i nanošenja antikorozivnih premaza ,predstavlja minimum zahtjeva i mogu se mijenjati isključivo u smislu povećanja kvalitete antikorozivne zaštite. Dobar kvalitet antikorozivne zaštite treba biti garantiran za period od 5 godina.

Potrebne količine zaštitnih premaznih sredstava i obloga utvrđuje se na osnovi debljina suhih premaza ,preciziranim uslovima i dimenzijama izradaka definiranih kroz odgovarajuće crteže projekata

Uslovi ne isključuju zahtjeve i propise o tehničkim normativima ,standarda i drugih propisa važećih za BiH te , ukoliko je u teh, dokumentaciji projekta posebno naznačeno ,odgovarajući drugih svjetskih standarda i propisa

2.PRIPREMA POVRŠINA

Prije nanošenja antikorozivnog premaza ili obloga ,sve površine koje se zaštićuju ,treba temeljito očistiti od mehaničkih nečistoća,masti ili korozija.

U pravilu čišćenje se provodi kroz odgovarajuće postupke odmašćivanja i peskarenja .
Ukoliko peskarenje nije moguće primjeniti ,alternativno se može čistiti čeličnim četkama.

Odmašćivanje se vrši pomoću pogodnih rastvarača tako da rastvarač nanosi na tretirane površine sa četkama ili krpama ,uz intezivno trljanje. Postupak se ponavlja dok se masnoće potpuno ne uklone i rastvore.

Potom površine treba temeljito obrisati s čistim pamučnim krpama .

Pjeskarenje se provodi sa specijalnim uređajima s komprimiranim vazduhom uz upotrebu takvog materijala za peskarenje koji efikasno otklanja sve nečistoće i koroziju. Proces peskarenja treba ponavljati dok se ne dobiju fine ,ravnomjerno hrapave i vrlo čiste površine.

Čišćenje čeličnim četkama  površina treba vršiti do metalnog sjaja.

Ovaj način pripreme površine se provodi u pravilu tamo gdje peskarenje nije moguće i kod popravka antikorozivne zaštite koja se oštetila prilikom transporta i montaže.
3.NANOŠENJE ANTIKOROZIVNIH PREMAZA
Premazi se mogu nanositi četkom ,prskalicom ili valjkom . Prvi osnovni premaz izvodi se u pravilu s četkom ,neposredno nakon završne prpreme površina.Vrijeme od završetka pripreme do nanošenja prvog premaza pritom ne smije biti duže od 8 sati.
Premazivanje se ne smije izvoditi:

-Ukoliko su površine na koje se premaz nanosi vlažne

-Ukoliko je relativna vlažnost vazduha ambijenta u kome se premazivanje vrši iznad 80%

-Ukoliko je temperatura vazduha ispod +5°C ili iznad +40°C

Prvi zaštitni premaz izvodi se u pravilu u radionici a ostali osnovni i pokrivni nanose se na gradilišti. Ukoliko ne postoji mogućnost skladištenja opreme u suvoj prostoriji ili se predviđa da oprema neće biti montirana duže vrijeme , u radionici treba izvesti podmazivanje s drugim osnovnim premazom.

Kompletna zaštita od korozije može se izvesti i u radionici prije otpreme na gradilište ,ukoliko postoji mogućnost zaštite antikorozivnih premaza od većih oštećenja u transportu i montaži.

4.IZBOR ANTIKOROZIVNIH PREMAZA

U zavisnosti od uslova gradnje ,odnosno eksplatacionih uslova  definisanih kroz dokumentaciju projekta ,izbor tipa i broja  i krupne debljine premaza vrši izvođač prema tabeli „Tipovi premaza“ .

Za zštitu cjevovoda ,spremnika i ostalih konstrukcija koje se ukopavaju u zemlju ,nakon pripreme površina u pravilu se nanose slijedeći slojevi :

1.Hladni tanki bitumenski premaz

2.Topli deblji bitumenski premaz

3.Spiralno namotana tkanina od staklene vune ili dt+ruga podobna tkanina natop. Sa bitumenom

4.Topli deblji bitumenski premaz

5.Sloj tkanine kao pod 3.

6.Topli deblji bitumenski premaz

7.Premaz vapnenog mlijeka

Umjesto slojeva navedenim pod 2,3,4,5 i 6 kod izvođenja zaštite na terenu mogu se upotrebiti i fabrički pripremljene obloge s već  nanešenim potrebnim bitumenskim premazima na odgovarajućoj tkanini.Ove obloge ,debljine od min 4 mm svaka ,namataju se spiralno u dva sloja uz zagrijavanje plamenikom.
Djelovi čeličnih konstrukcija koji se u cjelosti ugrađuju u beton ne zaštićuju se premazima ali se prije ugradnje potrebno očistiti detaljno  od rđe i ostalih nečistoća. Za privremenu zaštitu tih konstrukcija do ugradnje u beton može se koristiti ementno mlijeko
Mašinski obrađene dijelove opreme ,koje se ne zaštićuju s bojom ,treba do ugradnje konzervirati sa dva sloja premaza na bazi voska ili odgovarajućim sredstvom za konzervaciju.

TIPOVI PREMAZA :
[image: image1.emf]
5.BOJE POKRIVNIH PREMAZA
Boje pokrivnih premaza u pravilu treba uskladiti sa željama investitora.

Ukoliko investitor ne pokaže posebne zahtjeve u pogledu izgleda boja ,isti u načelu treba provesti prema sledećem :

-Cjevovod armatura za vodu-tamno plava 

-Cjevovod i armatura za razvod zraka –svijetla plava boja
-Cjevovod i armatura za gorivo-tamno crvena

-Pumpe ,pogonski motori i svi pomoćni agregati i uređaji-plava boja

-Most i ostali djelovi dizalice-rna boja

-Čelična stepeništa,ljestve ,ograde,nosači rešetke –crna boja

-U svrhu veće  uočljivosti kuka i graničnici dizalica ,ručna kola i armature  i svi pokretni i rotacioni uređaji trebaju biti obojeni rvenom bojom

6. KONTROLA KVALITETA

Za izvođenje radova na zaštiti od korozije mogu se upotrebiti samo materijali koji u pogledu kvaliteta zadovoljavaju propisane uslove.

Debljina pojedinih premaza ili cijelog sistema zaštite od korozije ,kontroliraju se po određenom standardu.

Prije nanošenja zaštitnih premaza treba kontrolisati podobnost pripremljene površine ,odnosno stanje predhodnog premaza. Sve otkrivene greške trebaju se u najkraćem roku otkloniti
Za izvršene radove izvođač treba da isporuči :

-Ateste svih uptrebljenih premaza

-Izvještaje o provedenim kontrolama i ispitivanjima

-Za dijelove opreme koji dolaze u kontakt s pitkom vodom uvjerenje o neškodljivosti upotrebljenih premaza po zdravlje ljudi.

5.PRORAČUNI

IZBOR I HIDRAULIČNE KARAKTERISTIKE PUMPE
Projektom „Vodoopskrbni sustav Orašje I faza –svezak 4 Crpna stanica „Kostrč“ Strojarska oprema i radovi urađen od strane projektantske kuće Hidrokonzalt Split od kolovoza 1997 izvršeni su sledeći proračuni:
-Hidraulični gubici u crpnoj postaji  (rad jednog bunara)

-Hidraulični gubici u crpnoj postaji (rad dva bunara)

-Hidraulični gubici u crpnoj postaji (rad sva tri bunara)

-Ukupni gubitak u crpnoj postaji

-visina dizanje crpke 

-karakteristike cjevovoda i režim rada

-izbor crpnog agrgata

-provjera nestacionarnih režima rada

-proračun debljine stjenke cevovoda

U bunaru B1 je ugrađena pumpa snage 60 kW tip QN 103-3A + M8-650-2 proizvođača Pleuger ,protok 75 l/s  kod pritiska na 53 m.v.s  koja je u funkciji više od 15 godina a takođe u B2 je predviđena ugradnja identične pumpe koju investitor posedujetako da će biti izvršena provjera pogonske snage elktromotora.U prilogu se nalazi QH karakteristika pumpe

Prema potrebnoj količini vode od 75 l/s i potrebnoj manometarskoj visini od 53 m odabrana bunarska pumpa sa potopljenim elektromotorom pri broju obrtaja od 2900 o/min. Snaga pogonskog elektromotora iznosi 60 kW uz stepen iskorišćenja η=76% ( dijagram se nalazi u prilogu)
Visina dizanja pumpe :

Ulazni podaci :

Protok:75 l/s

Statički nivo u bunaru B2:79.17 m.n.v
Minimalni dinamički nivo u bunaru :76.02 m.n.v.

Minimalni nivo u vodotornju:121,07 m.n.v

Gedetska visina dizanja :
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Manometarska visina dizanja za rad jednog motora :
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Potrebna snaga motora u radnoj tački N  se izračunava :
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Rezerva snage iznosi :
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Raspoloživa rezerva u snazi je zadovoljavajuća u svim radnim režimima rada isa dovoljnom snagom za zadane uslove rada
6.ELABORAT ZAŠTITE NA RADU

Elaborat se odnosi na prikaz tehničkih rješenja za primjenu pravila zaštite na radu u nadzornim prostorijama i otvorenim prostorima gdje je instalirana mašinska i hidromehanička oprema shodno Zakonu o zaštiti na radu (Sl. novine F BiH br. 43/99, 32/00,29/03 )
OPASNOSTI KOJE PROIZLAZE IZ PROCESA RADA I NAČINI NJIHOVOG OTKLANJANJA

Mašinska i hidromehanička oprema ne predstavlja opasnost po život i zdravlje osoba.
Obzirom na sporvedeni stepen automatizacije ,prisustvo rukovaoca u nadzornim prostorijama je ograničeno na kontrolne obilaske i obavljanje radova na tekućem održavanju.

U toku eksploatacije pumpne stanice povremeno će se javiti potreba za izvođenjem većih remontnih radova

MJERE ZAŠTITE NA RADU U NORMALNOM POGONU

Svi pogonski dijelovi motora i uređaja su izvedeni tako da u normalnom pogonu ne predstavljaju opasnost po osobe  koje se nalaze ili prolaze kroz nadzorne prostorije.

Svi pokretni dijelovi mašina i uređaja zaštićeni su odgovarajućim štitnicima i poklopcima koji onemogućavaju slučajan dodir u toku normalnog rada i opsluživanja.Štitnici i poklopci na siguran način su način pričvršćeni na nepokretne dijelove mašina i uređaja.

Svi otvori na površinama predviđenim za komunikaciju oko uređaja i mašina zaštićeni su s odgovarajućim prekrivačima ili ogradama.
Prekrivači su urađeni od rebrastog lima koji sprečava okliznuća ,a ograde su izvedene u visini min 1 m

Opslužne i servisne platforme kao i varena čelična stepeništa ,postavljeni na jednakoj ili višoj od 1 m u odnosu na podnožje zaštićeni su ogradama ,čija je minimalna visina  takođe 1 m.
Penjalice za pristup opslužnim i servisnim platformama i sl. Postavljenim  na većoj visini od 2 m opremljene su leđobranima.

Temeljenje svih mašina i uređaja je izvedeno tako da su buka  i vibracije koji nastaju kao posledica njihovog rada ,unutar zakonom i tehničkim normativom propisanih granica. S obzirom da bunarsko šahta B2 ne spada u radne prostorije sa trajnim boravkom ljudi izmjerena buka na udaljenosti 1 m od bilo kojeg uređaja ne smije da bude veća od 90 dB

Radi lakšeg opsluživanja  i čišćenja mašina i uređaja svi prolazi između istih  su izvedeni su minimalnom širinom od 0.7 m.

Mašine i uređaji koji koriste tekuća sredstva za podmazivanje brtvljenje ,hlađenje  i sl  opremljeni su sa odgovarajućim sabirnicama u svrhu sprečavanja njihovog razlivanja unutar ili izvan objekta.

Sve mašine ili uređaji opremljeni su lako uočljivim natpisima ili pločicama o podacima o proizvođaču ,tipu i  godini proizvodnje i osnovnim tehničkim podacima o uređajimakao i oznakom smjera kretanja pokretnih djelova uređaja, i oznakom smjera kretanja radnog medija ako je bitno za njegovo funkcionisanje.

Kontrolni i signalni elementi na mašinama i uređajima su postavljeni tako da ih je moguće vidjeti bez posebnog naprezanja.

Svi djelovi mašina i uređaja koji u normalnim uslovima ne dolaze pod napon moraju biti uzemljeni i zaštićeni od slučajnog dodira djelova pod naponom.
POSTUPCI PRI IZVOĐENJU VEĆIH RADOVA NA POPRAVKAMA
U toku izvođenja radova na montaži kao i u toku izvođenja većih radova u toku eksploatacije postrojenja ,odnosno uvijek kada karakter radova zahtjeva uklanjanje predviđenih zaštitnih elemenata ,pri radu se treba striktno pridržavati svih važećih propisa koji se odnose na tu vrstu radova.
U toku rada mašina i uređaja zabranjeno je skidanje štitnika i zaštitnih poklopaca ,te pristup pokretnim dijelovima i dijelovima pod naponom. Prilikom obavljanja radova na spomenutim djelovima postrojenja obavezno mora biti isključeno napajanje električnom energijom. Na vidljivom mjestu pored ormara sa sklopnicima i osiguračima treba biti postavljena tabla propisanog oblika,boje i dimenzije da su radovi u toku i zabranom isključenja dovoda el.energije.

Za dizanje i prenošenje dijelova i materijala čija je masa veća od 30 kg treba koristiti dizalicu ili druga pomoćna ručna ili mehanizovana sredstva. Pri radu sa dizalicom ili drugim ručnim i mehaniziranim sredstvima striktno se treba pridržavati uputa proizvođača. Strogo je zabranjeno stajati ili prolaziti ispod tereta.

U slučaju skidanja zažtitnih pokrivača otvora ili kanala radi izvođenja radova na održavanju ,isti moraju zaštićeni pokretnim ogradama i propisno označeni kako ne bi došlo do slučajnog pada i povređivanja .
Strogo je zabranjen pristup u izlivni rezervoar i vodozahvat kao i na površine koje su u normalnom pogonu na dohvatu pokretnim djelovima opreme a da nije sprečena mogućnost uključenja pumpi i druge opreme.

RUKOVANJE I ODRŽAVANJE OPREME

Pri upravljanju sa pumpnom stanicom u sjelini dosljedno se treba pridržavati uputstva za rukovanje i održavanje pumpne stanice
Posebnu pažnju posvetiti pri održavanju mašinama i uređajima s povećanim opasnostima:

-koji koriste električnu energiju osim onih koji rade sa malim naponom

-uređaji koje pokreće motor sa unutrašnjim sagorevanjem

-uređaji koji su namenjeni za preradu opasnih tvari ili pri čijem korišćenjem nastaju opasna zračenja

-uređaji čije sastavni dio posuda pod pritiskom koja ima sigurnosni ventil

Ako posebno propisima nisu određeni drugi rokovi ,mašine i uređaje sa povećanim opasnostima treba ispitati :

-pre njegovog stavljanja u upotrebu

-najmanje jednom u dvije godine  njihove upotrebe,

-prije početka korišćenja na novom mjestu upotrebe,ako su mašine i uređaji premešteni sa jednog mjesta rada na drugo,pa zbog toga demontiran i ponovo montiran.

7. POSEBAN PRILOG MJERA ZAŠTITE OD POŽARA


O primijenjenim propisima, mjerama i normama zaštite od požara pri projektovanju u skladu sa Zakonom o zaštiti od požara (Narodne novine Županije Posavske 1/1999)  za dokumentaciju projekta te donosimo slijedeći pregled:

1. IZVORI OPASNOSTI 

1.  Pregrijavanje električnih vodova

2.  Promjena karakteristika izolacije  provodnika i uređaja
3.  Mehaničko oštećenje električnih vodova
4.  Posledice atmosferskih pražnjenja
5.  Posledice sklopnih prenapona
6.  Obavljanje remontnih radova u objektu
2. MJERE PROTIVPOŽARNE ZAŠTITE 

2.1. Pregrijavanje električnih vodova

Presjek i tip provodnika i kablova određen je prema uslovima za polaganje i prema trajno podnosivoj struji, uzimajući u obzir i ograničavajuće faktore zaštitnih mjera, karakteristike uređaja za zaštitu od kratkih spojeva i preopterećenja, temeperature spojeva i pad napona. Pregrijavanje krajeva provodnika zbog loših spojeva stopica kablovskog završetka i postolja osigurača izbjegava se redovnom kontrolom spoja i pritezanjem istog.

2.2. Promjena karakteristika izolacije provodnika

Kablovska mreža je projektovana tako da obezbjeđuje zadovoljavajuću trajnost u pogledu izolacije koja je izložena termičkim efektima trajno dozvoljene struje i spoljašnjim uticajima tokom rada.

2.3.  Mehaničko oštećenje električnih vodova

Električni vodovi se štite od mehaničkih oštećenja mjestom i  načinom polaganja.  

2.4. Posledice atmosferskog pražnjenja i statičkog elektriciteta

Projektom je predviđena izrada gromobranskih instalacija. Takođe za odvođenje statičkog elektriciteta predviđen je uređaj za odvođenje statičkog elektriciteta.

2.5. Posledice sklopnih prenapona  

U svrhu upravljanja udarnim naponskim talasima na vodovima, postavljena je prenaponska zaštita SPD  u pripadajućoj TS. SPD mora biti najkraćim mogućim putom spojen na sabirnicu za izjednačivanje potencijala kao  i na provodnik  pod naponom, čime se induktivni gubitak napona svodi na najmanju mjeru.
2.6 Posledice obavljanje remontnih radova
Za vrijeme obavljanja remontnih radova značajno se povećava opasnost od aktiviranja požara .Radove je potrebno izvoditi u skladu sa uputstvima proizvođača opreme i primenjujući propisanu zaštitnu opremu.
OPŠTE MJERE  PROTIVPOŽARNE  ZAŠTITE

a)  Projektovani objekat, imaju prilaz sa postojećih saobraćajnica, kojim je omogućen prilaz vatrogasnim vozilima u slučaju potrebe.

Kako se objekat nalazi na lokaciji koja dozvoljava ovu vrstu  gradnje, ne prestavlja povećanu opasnost po okolinu.

b)  Osoblje koje vrši manipulaciju na projektovanom objektu treba da je obučeno i opremljeno sredstvima za gašenje požara.

c)  Putevi za evakuaciju i prilazi moraju uvijek biti prohodni, dostupni i obilježeni.

d)  Redovano održavanje i pregled električne  instalacije u skladu sa važećim pravilnicima i propisima

ZAKLJUČAK :

Prilogom su primjenjene sve mjere i normativi za zaštitu od požara za predmetni objekat. Naznačene su moguće opasnosti i predviđene su mjere za njihovo otklanjanje
SPISAK PRAVILNIKA,STANDARDA,ZAKONA  KORIŠĆENIH PRI IZRADI PROJEKTA
	1
	Pravilnik o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona ("Službeni list 
SFRJ", broj 53/88 i 54/88)

	2
	Pravilnik o tehničkim normativima o gromobranima (“Sl. list , br. 13/68)

	3
	JUS N.B2.730 Električne instalacije u zgradama. Opšte karakteristike i klasifikacija.

	4
	JUS N.B2.741 Električne instalacije niskog napona. Zaštita od električnog udara

	5
	JUS N.B2.742 Električne instalacije u zgradama. Zahtjevi za bezbjednost.Zastita od toplotnog dejstva. 

	6
	JUS N.B2.741 Električne instalacije niskog napona. Zaštita od električnog udara. 

	7
	JUS N.B2.743 Električne instalacije u zgradama. Zahtjevi za bezbjednost. Zaštita od prekomjernih struja. 

	8
	JUS N.B2.752 Električne instalacije u zgradama. Električni razvod. Trajno dozvoljene struje.

	9
	JUS N.B2.754 Električne instalacije u zgradama. Uzemljenje i zaštitni provodnici. 

	10
	Pravilnik o zaštitnim mjerama protiv opasnosti od električne energije u radnim prostorima i na gradilištima. 

	11
	Pravilnik o higijensko tehničkim mjerama za zaštitu vode za piće

	12
	Kataloška dokumentacija proizvođača opreme

	13
	Zakona o zaštiti od požara, (Narodne novine Županije Posavske 1/1999)

	14
	Zakonu o zaštiti na radu (Službene novine F BiH br 43/99,32/00,29/03)

	15
	Zakon o  uređenju prostora (Narodne novine Županije Posavske br 5/1999).  

	16
	Glavni projekt :Vodocrpilište „Kostrč“-svzak 4 –strojarska oprema i radovi,kolovoz 1997,Projektantska kuća „Hidrokonzalt“ Split
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